Pripomienkovanie návrhu zmeny stanov
Tento návrh zmien je podstatnou zmenou celej koncepcie predchádzajúcich stanov
Článok  2. POSLANIE A CIELE
V celom tomto článku nie je spomenuté slovkom ochrana a záujmy členov zväzu.

Preto navrhujem doplniť do bodu a)
a) Zastupovať, chrániť,  presadzovať záujmy jachtingu a jeho členov vo vzťahu k orgánom verejnej
správy, medzinárodným športovým organizáciám a iným športovým organizáciám.

Alebo doplniť 
b) Vystupovať v mene jachtingu ako “športového” hnutia vo vzťahu k iným medzinárodným organizáciám v oblasti športu, iným národným športovým zväzom, národným športovým organizáciám, štátu, územnej samospráve a iným právnickým osobám a fyzickým osobám a zabezpečiť, aby záujmy Zväzu a jeho členov boli v rámci činnosti týchto subjektov  primerane brané na zreteľ.

Článok  4. ČLENSTVO FYZICKEJ OSOBY
Doplnili sme určenie aktívneho športovca v okruhovom jachtingu a kajutovom jachtingu.
 A čo rádiom riadené plachetnice keď sme do svojich radov prijali Slovenský modelársky zväz SMoZ. 
Doplnili sme určenie aktívneho rozhodcu a aktívneho trénera.
A čo ostatný športový odborníci podľa (predpokladám že určite prijatej) smernice o športových odborníkoch (organizátori, lektori, lekári a pod.)

Toto určenie je v článku 4 len preto aby mohli byť volený delegáti a mohli byť zohľadnený  „v kľúči delegátov“. A splnili sme § 19 odst.1 bod a

Navrhujem body 10 a 11 zlúčiť a nahradiť ich 
10) Za aktívneho športového odborníka sa považuje športový odborník, ktorý aspoň jeden krát 
v kalendárnom roku predchádzajúcom roku konania Generálneho zhromaždenia ako 
športový odborník zúčastnil na súťaži organizovanej SZJ.


Článok 6. GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE

Tento článok má plno rozporov.
Začnem takými kozmetickými v bode 2 od stavca a) máme určený pojem: delegáti Klubov SZJ (ďalej len „Delegát“) no v bode 3 je pojem zástupca a v bodoch 14, 16, 17 účastník
Bolo by to aktuálne zladiť do jedného pojmu Delegát tak isto volený zástupcovia by mali byť delegáti.
V bode 9 , 11 a 15 sa odvoláme na body ktoré po vsunutí  iných bodov nie sú aktuálne.

V bode 2 odstavci b) sme nad rámec zákona zaradili dva druhy športovcov predpokladám kvôli pripomienke zohľadniť súťaže. V tom nevidím problém. Problém vidím v odstavci b3 a b4 prečo majú mať na GZ hlas iba tieto dva druhy športových odborníkov navyše nad §19 odstavec e) zákona 440/2015
Ak už tak si myslím že všetci.

V od stavci 5 a 6 je zavedený nový pojem „mandát“. Ale tento pojem nie je zohľadnený  v odstavcoch14 a 15 uznášania schopnosti ani v od stavcoch 16 a 17 rozhodovacích
Nie som proti tomu aby bol zohľadnený počet aktívnych pretekárov ( myslím si však že by tam mali byť zahrnutý aj športový odborníci, rozhodcovia tréneri, funkcionári a pod.)
 Na predchádzajúcom MGZ sme túto myšlienku zavrhli ale ak bude vôľa tak navrhujem riešenie upraviť „ kľuč delegátov“.
A to tak aby každý mandát bol „delegát“


Návrh úprav:
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Článok 6. GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE

(1) Generálne zhromaždenie je najvyšším orgánom SZJ.
(2) Účastníkmi Generálneho zhromaždenia sú
a) delegáti Klubov SZJ (ďalej len „Delegát“), ktorí sa preukazujú písomným
splnomocnením na právny úkon zastupovania svojho Klubu SZJ na Generálnom
zhromaždení,
b) volení členovia/delegáti.
1. jeden zástupca športovcov za okruhový jachting ak ho navrhne najmenej
50 aktívnych športovcov okruhového jachtingu,
2. jeden zástupca športovcov za námorný a kajutový jachting jachting ak ho
navrhne najmenej 50 aktívnych športovcov námorného a kajutového
jachtingu,
3. zástupca športových odborníkov ak ho navrhne najmenej 10 aktívnych športových odborníkov,
c) členovia Výkonného výboru,
d) členovia Kontrolnej komisie,
e) pracovníci sekretariátu,
f) predkladatelia žiadostí o členstvo právnických osôb a fyzických osôb v SZJ,
g) hostia, navrhnutí ktorýmkoľvek účastníkom Generálneho zhromaždenia,
prítomnosť ktorých musí schváliť Generálne zhromaždenie.
h) predsedovia koordinačných výborov oblastí a asociácií lodných tried
(3) Právo hlasovať na Generálnom zhromaždení majú delegáti Klubov SZJ a volení
Členovia/delegáti.
(4) Volený člen/delegát Generálneho zhromaždenia sa zúčastňuje na zasadnutí osobne alebo ho
môže zastúpiť jeho náhradník zvolený rovnakým spôsobom. Volený člen alebo jeho
náhradník preukazuje oprávnenie zúčastniť sa na Generálnom zhromaždení
predložením zápisnice o jeho zvolení. Ak sú nezávisle nominovaní dvaja a viac
volených členov v bode (2) b1 až b4, právo hlasovať na Generálnom zhromaždení má
volený člen/delegát zvolený väčším počtom hlasov. V prípade rovnosti hlasov rozhodnú
o práve hlasovať delegáti Klubov SZJ nadpolovičnou väčšinou.
(5) Volení členovia majú na Generálnom zhromaždení jeden mandát delegáta.
(6) Kľuč delegátov 
Počet  delegátov Klubov SZJ je určený nasledovne:
a) Podľa počtu aktívnych športovcov a športových odborníkov
· 3 až 15 aktívnych športovcov a športových odborníkov 1 delegát 
· 16 a viac aktívnych športovcov a športových odborníkov 2 delegáti
b) Podľa úrovne súťaží
· ak sa aspoň 1 športovec zúčastnil súťaže majstrovstiev republiky 1 delegát
· ak sa aspoň 1 športovec zaradený do reprezentácie 1 delegát
 (7) Celkový počet delegátov Klubov SZJ je súčtom delegátov podľa bodu 6.

(8) Generálne zhromaždenie sa koná na území Slovenskej republiky na mieste, ktoré je
verejne dostupné obvyklým spôsobom najneskôr
a) od uplynutia jedného roka od konania posledného Generálneho zhromaždenia,
b) do 10 dní od doručenia žiadosti nadpolovičnej väčšiny Klubov SZJ alebo
Kontrolóra SZJ o konanie Generálneho zhromaždenia.



(9) Generálne zhromaždenie sa môže konať aj na základe rozhodnutia Výkonného
výboru, pričom nesmú byť porušené ustanovenia bodu 8 tohto článku.
.
(10) Pre účely týchto stanov sa za zvolanie považuje zaslanie písomnej informácie
o dátume, mieste a čase začiatku konania, programe Generálneho zhromaždenia
a informácii, kde sú dostupné podklady jeho účastníkom a zverejnenie týchto
informácií na webovom sídle SZJ najmenej 7 dní pred konaním Generálneho
zhromaždenia.

(11) Generálne zhromaždenie, zvoláva Výkonný výbor
a) najmenej 30 dní pred termínom jeho konania v prípade ustanovení bodu 8 písm.a),
b) najmenej 7 dní pred termínom jeho konania v prípade ustanovení bodu 8 písm. b)
alebo bodu 9).

(12) Ak Výkonný výbor nesplní ustanovenia bodu 11, alebo ak uplynulo funkčné obdobie
členov orgánov a noví členovia orgánov na ďalšie obdobie neboli zvolení, mimoriadne
GZ je oprávnený zvolať ktorýkoľvek člen SZJ

(13) Generálne zhromaždenie vedie osoba poverená zvolávateľom.

(14) Generálne zhromaždenie je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina
delegátov GZ s hlasovacím právom.

(15) Ak nie je Generálne zhromaždenie uznášaniaschopné do 60 minút po stanovenom
začiatku jeho konania, alebo po strate jeho uznášaniaschopnosti, stáva sa
uznášaniaschopná bez ohľadu na počet prítomných Delegátov, pričom uznesenia je
možné prijať len vo veciach, ktoré boli súčasťou programu zaslaného podľa bodu 11
tohto článku. V ostatných veciach, môže Generálne zhromaždenie prijať len
odporúčania a stanoviská.

(16) Generálne zhromaždenie rozhoduje 2/3 väčšinou delegátov GZ
s hlasovacím právom
a) o prijatí a zmenách stanov SZJ,
b) o vzniku, zlúčení a zániku SZJ,
c) o vytvorení obchodnej spoločnosti, alebo nadobudnutí, zmene či zániku majetkových
práv v takejto spoločnosti
d) rozhoduje o reorganizácii súťaží
e) o schvaľovaní uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy je
vyššia ako 10 000 EUR (hodnota určená stanovami)

 (17) Generálne zhromaždenie nadpolovičnou väčšinou prítomných účastníkov
s hlasovacím právom
a) rozhoduje o žiadostiach o prijatie nových Klubov SZJ a individuálnych členov a o ich
vylúčení zo SZJ
b) schvaľuje plán činnosti SZJ a výročnú správu
c) schvaľuje rozpočet SZJ a správu o hospodárení
d) volí a odvoláva predsedu SZJ, členov Výkonného výboru SZJ, členov Kontrolnej
komisie
e) volí členov minimálne trojčlennej volebnej komisie
f) rozhoduje o výške a termínoch splatenia členských a registračných poplatkov SZJ
g) rozhoduje o akýchkoľvek iných otázkach

(18) Prípravu a riadny priebeh volieb do orgánov SZJ zabezpečuje volebná komisia
volená Generálnym zhromaždením.

(19) Voľby a hlasovanie o personálnych otázkach, alebo na požiadanie aspoň jednej
štvrtiny prítomných Delegátov sa vykonávajú tajne. V ostatných prípadoch sa
hlasovanie vykonáva verejne.

(20) Predseda SZJ je povinný na žiadosť ktoréhokoľvek člena SZJ požiadať Ministerstvo
školstva, vedy výskumu a športu SR o určenie nezávislého pozorovateľa, ktorý bude
oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnutí volebnej komisie vrátane
sčítavania hlasov.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Čo mi chýba v týchto stanovách je definícia a podmienky elektronického hlasovania „pre rollam“
V smernici F8- elektronické hlasovanie je určené
2) Hlasovanie per rollam je možné využiť pri rozhodovaní orgánu zväzu, ak
a) z povahy veci nevyplýva vhodnosť/primeranosť prerokovania a rozhodnutia veci iným
spôsobom alebo
b) hlasovanie per rollam pri rozhodnutí konkrétnej veci nie je vylúčené predpismi zväzu.

Navrhujem obmedziť elektronické hlasovanie o body od stavca (16)
Návrh znenia:
(21) V prípade že s povahy veci nevyplýva vhodnosť schválenia iným spôsobom, je možné použiť elektronické hlasovanie (per rollam), okrem bodov od stavca 16 tohto článku a s podmienkami určenými v smernici o elektronickom hlasovaní.

Články nové 9 a 10 kozmetické chyby upraviť (pre rollam a disciplinárnej)
Do bodov (2) oboch článkov doplniť pre rollam lebo predpokladám že sa to tak vždy bude konať ale nie je to podmienka.




Meno Jozef Laco

V Ludrovej


Dňa    10.2.2017
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1. NÁZOV, PRÁVNA FORMA, SÍDLO A SPÔSOB KONANIA

(1) Slovenský zväz jachtingu (ďalej len „SZJ“) je občianskym združením podľa zákona
č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, združujúcim
fyzické osoby a právnické osoby vo všetkých športových odvetviach športu jachting.
(2) Názov SZJ v anglickom jazyku je „Slovak Sailing Union“.
(3) Sídlom SZJ je Junácka 6, 832 80 Bratislava 3.
(4) V mene SZJ vykonáva právne úkony predseda SZJ samostatne. Predseda SZJ môže 
na vykonanie konkrétneho právneho úkonu písomne splnomocniť inú osobu.

2. POSLANIE A CIELE

(1) Poslaním a cieľmi SZJ je
a) Zastupovať, chrániť a presadzovať záujmy jachtingu vo vzťahu k orgánom verejnej
správy, medzinárodným športovým organizáciám a iným športovým organizáciám.
b) Navrhovať športových reprezentantov na zaradenie do rezortného športového
strediska.
c) Zaraďovať športovcov do zoznamu talentovaných športovcov podľa výkonnostných
kritérií určených predpismi SZJ.
d) Viesť a každoročne zverejňovať zoznam talentovaných športovcov, ktorý obsahuje
údaje v rozsahu požadovanom zákonom o športe.
e) Metodicky riadiť a usmerňovať prípravu talentovaných športovcov.
f) Organizovať a riadiť celoštátne súťaže a iné súťaže alebo ich organizovaním
a riadením poverovať iné športové organizácie.
g) Viesť zoznam športových reprezentantov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu
definovaných zákonom o športe.
h) Určovať druhy športových odborníkov pre jachting vrátane odborných spôsobilosti
vyžadovanej na vykonávanie odbornej činnosti v športe, zabezpečovať ich odbornú
prípravu a overovať ich odbornú spôsobilosť.
i) Oceňovať športovcov, ktorí dosiahli mimoriadne športové výsledky vo vrcholovom
športe, a osobnosti, ktoré sa zaslúžili o propagáciu a rozvoj jachtingu.
j) Uznávať odbornú kvalifikáciu športových odborníkov, ak sa na uznanie príslušnej
odbornej kvalifikácie nevzťahuje osobitný predpis.
k) Podporovať výstavbu športovej infraštruktúry.

3. ČLENSTVO PRÁVNICKEJ OSOBY

(1) Členstvo právnickej osoby v SZJ (ďalej len „Klub SZJ“), vzniká prijatím do SZJ
Generálnym zhromaždením na základe písomnej žiadosti Klubu SZJ o členstvo v SZJ
a následným uzatvorením zmluvy o súčinnosti Klubu SZJ a SZJ.
(2) Klub SZJ musí počas svojho členstva v SZJ spĺňať všetky nasledovné podmienky:
a) je občianskym združením založeným podľa zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní
občanov v znení neskorších predpisov,
b) jeho poslanie súvisí s jachtingom,
c) jeho riadnym členom je najmenej 5 fyzických osôb, ktorých registráciu každoročne
aktualizuje a predkladá SZJ s uvedením mien, adries a rodných čísel všetkých členov
d) uhrádza členské a registračné poplatky SZJ v riadnych termínoch





(3) Klub SZJ preukazuje podmienky podľa bodu 2 písm. a) a b) tohto článku predložením
úradne overenej kópie registrovaných stanov, na ktorých je viditeľná pečiatka a podpis
Ministerstva vnútra SR.
 (4) Podmienku podľa bodu 2 písm. c) tohto článku môže SZJ overiť nahliadnutím
do Registra fyzických osôb v športe1 a do Registra právnických osôb v športe2
(5) Členstvo Klubu SZJ zaniká jeho
a) písomným oznámením doručeným na SZJ,
b) zánikom,
c) vylúčením Generálnym zhromaždením.
(6) Klub SZJ má právo
a) účasti na Generálnom zhromaždení v zastúpení osoby oprávnenej konať v jeho
mene,
b) na všetky informácie týkajúce sa činnosti SZJ,
c) podieľať sa na činnosti SZJ.
(7) Klub SZJ má povinnosť
a) dodržiavať stanovy SZJ, vnútorné predpisy SZJ, rozhodnutia orgánov SZJ a zmluvu
o súčinnosti Klubu SZJ a SZJ,
b) platiť členské príspevky do SZJ,
c) zdržať sa konania, ktoré by poškodzovalo SZJ.

4. ČLENSTVO FYZICKEJ OSOBY

(1) Členstvo fyzickej osoby v SZJ (ďalej len „Člen SZJ“), vzniká prijatím do SZJ
Generálnym zhromaždením na základe písomnej žiadosti fyzickej osoby o členstvo
v SZJ, alebo prostredníctvom registrácie členov Klubu SZJ v SZJ, v ktorom je riadnym
členom.
(2) Člen SZJ musí počas doby svojho členstva v SZJ byť členom práve jedného Klubu
SZJ alebo individuálnym členom SZJ.
(3) Podmienku podľa bodu 2 overuje SZJ nahliadnutím do Registra fyzických osôb v
športe3 a do Registra právnických osôb v športe4.
(4) Členstvo člena SZJ zaniká:
a) písomným oznámením doručeným Klubu SZJ, alebo SZJ,
b) úmrtím,
c) vylúčením Generálnym zhromaždením.
(5) Člen SZJ má právo
a) navrhovať kandidátov na členov volených orgánov,
b) navrhovať svojmu členskému Klubu SZJ delegáta, ktorý bude zastupovať Klub SZJ
na Generálnom zhromaždení,
c) na všetky informácie týkajúce sa činnosti SZJ,





1 §80 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov
2 §81 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov
3 §80 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov
4 §81 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov





d) podieľať sa na činnosti SZJ,
e) byť volený do orgánov SZJ.
(6) Člen SZJ má povinnosť
a) dodržiavať stanovy SZJ, vnútorné predpisy SZJ a rozhodnutia orgánov SZJ,
b) platiť členské príspevky do členského Klubu SZJ a do SZJ,
c) zdržať sa konania, ktoré by poškodzovalo SZJ.

(7) Za aktívneho športovca sa považuje taký člen Klubu SZJ, ktorý aspoň jedenkrát
v kalendárnom roku predchádzajúcom roku konania Generálneho zhromaždenia ako
športovec štartoval na súťaži organizovanej SZJ
(8) Za aktívneho športovca okruhového jachtingu sa považuje športovec, ktorý aspoň
jeden krát v kalendárnom roku predchádzajúcom roku konania Generálneho
zhromaždenia ako športovec štartoval na súťaži organizovanej SZJ v okruhovom
jachtingu.
(9) Za aktívneho športovca námorného a kajutového jachtingu sa považuje športovec,
ktorý aspoň jeden krát v kalendárnom roku predchádzajúcom roku konania
Generálneho zhromaždenia ako športovec štartoval na súťaži organizovanej SZJ.
(10) Za aktívneho rozhodcu sa považuje rozhodca, ktorý aspoň jeden krát v kalendárnom
roku predchádzajúcom roku konania Generálneho zhromaždenia ako rozhodca alebo
člen protestnej komisie rozhodoval na súťaži organizovanej SZJ.
(11) Za aktívneho trénera sa považuje tréner, ktorý aspoň jeden krát v kalendárnom roku
predchádzajúcom roku konania Generálneho zhromaždenia ako tréner organizoval
tréning v rámci SZJ.


5. ORGÁNY SZJ

(1) Orgánmi SZJ sú:
a) Generálne zhromaždenie,
b) Výkonný výbor,
c) Kontrolná komisia,
d) Disciplinárna komisia,
e) Komisia na riešenie sporov.
(2) Orgány SZJ sú povinné vykonávať svoju funkciu s náležitou starostlivosťou a pri
rozhodovaní zohľadňovať stanoviská kontrolóra; ak rozhodnú v rozpore s jeho
stanoviskom, sú povinní zverejniť dôvod rozporného rozhodnutia, ako aj predmetné
stanovisko kontrolóra.
(3) Program zasadnutia orgánov SZJ a návrhy na jeho zmenu sa schvaľujú na začiatku
zasadnutia; v otázke, ktorá nie je súčasťou schváleného programu, môžu Orgány SZJ
prijať len odporúčania a stanoviská.
(4) Formou rozhodovania orgánov SZJ je uznesenie.
(5) Zápisnica z rokovania orgánu SZJ
a) schválený program zasadnutia,
b) prezenčnú listinu, zápisnice o zvolení člena orgánu podľa § 19 ods. 1 písm. c) a
písomné splnomocnenia, ak boli predložené,











c) zoznam podkladov k jednotlivým bodom programu a spôsob prístupu k nim,
d) dôležité vyjadrenia členov orgánu k jednotlivým bodom programu,
e) rozhodnutia prijaté k jednotlivým bodom programu vrátane výsledkov hlasovania a
odlišného stanoviska člena, ktorý nesúhlasil s prijatým rozhodnutím alebo s jeho
odôvodnením, ak o to požiada,
f) meno, priezvisko a podpis predsedajúceho a zapisovateľa.
(6) Zápisnica z rokovania orgánu SZJ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ do 25 dní odo
dňa zasadnutia príslušného orgánu. Informácia o zverejnení zápisnice je zaslaná
všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia príslušného orgánu.



6. GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE

(1) Generálne zhromaždenie je najvyšším orgánom SZJ.
(2) Účastníkmi Generálneho zhromaždenia sú
a) delegáti Klubov SZJ (ďalej len „Delegát“), ktorí sa preukazujú písomným
splnomocnením na právny úkon zastupovania svojho Klubu SZJ na Generálnom
zhromaždení,
b) volení členovia
1. jeden zástupca športovcov za okruhový jachting ak ho navrhne najmenej
50 aktívnych športovcov okruhového jachtingu,
2. jeden zástupca športovcov za námorný a kajutový jachting jachting ak ho
navrhne najmenej 50 aktívnych športovcov námorného a kajutového
jachtingu,
3. zástupca rozhodcov ak ho navrhne najmenej 10 aktívnych rozhodcov,
4. zástupca trénerov ak ho navrhne najmenej 10 aktívnych trénerov,
c) členovia Výkonného výboru,
d) členovia Kontrolnej komisie,
e) pracovníci sekretariátu,
f) predkladatelia žiadostí o členstvo právnických osôb a fyzických osôb v SZJ,
g) hostia, navrhnutí ktorýmkoľvek účastníkom Generálneho zhromaždenia,
prítomnosť ktorých musí schváliť Generálne zhromaždenie.
h) predsedovia koordinačných výborov oblastí a asociácií lodných tried
(3) Právo hlasovať na Generálnom zhromaždení majú zástupcovia Klubov SZJ a volení
členovia.
(4) Volený člen Generálneho zhromaždenia sa zúčastňuje na zasadnutí osobne alebo ho
môže zastúpiť jeho náhradník zvolený rovnakým spôsobom. Volený člen alebo jeho
náhradník preukazuje oprávnenie zúčastniť sa na Generálnom zhromaždení
predložením zápisnice o jeho zvolení. Ak sú nezávisle nominovaní dvaja a viac
volených členov v bode (2) b1 až b4, právo hlasovať na Generálnom zhromaždení má
volený člen zvolený väčším počtom hlasov. V prípade rovnosti hlasov rozhodnú
o práve hlasovať delegáti Klubov SZJ nadpolovičnou väčšinou.
(5) Volení členovia majú na Generálnom zhromaždení jeden mandát.
(6) Počet mandátov delegátov Klubov SZJ je určený nasledovne:
a) Podľa počtu aktívnych športovcov
· 3 až 15 aktívnych športovcov 1 mandát
· 16 a viac aktívnych športovcov 2 mandáty
b) Podľa úrovne súťaží
· ak sa aspoň 1 športovec zúčastnil súťaže majstrovstiev republiky 1 mandát
· ak sa aspoň 1 športovec zaradený do reprezentácie 1 mandát





(7) Celkový počet mandátov delegáta Klubov SZJ je súčtom mandátov podľa bodu 6.

(8) Generálne zhromaždenie sa koná na území Slovenskej republiky na mieste, ktoré je
verejne dostupné obvyklým spôsobom najneskôr
a) od uplynutia jedného roka od konania posledného Generálneho zhromaždenia,
b) do 10 dní od doručenia žiadosti nadpolovičnej väčšiny Klubov SZJ alebo
Kontrolóra SZJ o konanie Generálneho zhromaždenia.

(9) Generálne zhromaždenie sa môže konať aj na základe rozhodnutia Výkonného
výboru, pričom nesmú byť porušené ustanovenia bodu 4 tohto článku.
.
(10) Pre účely týchto stanov sa za zvolanie považuje zaslanie písomnej informácie
o dátume, mieste a čase začiatku konania, programe Generálneho zhromaždenia
a informácii, kde sú dostupné podklady jeho účastníkom a zverejnenie týchto
informácií na webovom sídle SZJ najmenej 7 dní pred konaním Generálneho
zhromaždenia.

(11) Generálne zhromaždenie, zvoláva Výkonný výbor
a) najmenej 30 dní pred termínom jeho konania v prípade ustanovení bodu 4 písm.a),
b) najmenej 7 dní pred termínom jeho konania v prípade ustanovení bodu 4 písm. b)
alebo bodu 5).

(12) Ak Výkonný výbor nesplní ustanovenia bodu 11, alebo ak uplynulo funkčné obdobie
členov orgánov a noví členovia orgánov na ďalšie obdobie neboli zvolení, mimoriadne
GZ je oprávnený zvolať ktorýkoľvek člen SZJ

(13) Generálne zhromaždenie vedie osoba poverená zvolávateľom.

(14) Generálne zhromaždenie je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina
účastníkov GZ s hlasovacím právom.

(15) Ak nie je Generálne zhromaždenie uznášaniaschopné do 60 minút po stanovenom
začiatku jeho konania, alebo po strate jeho uznášaniaschopnosti, stáva sa
uznášaniaschopná bez ohľadu na počet prítomných Delegátov, pričom uznesenia je
možné prijať len vo veciach, ktoré boli súčasťou programu zaslaného podľa bodu 6
tohto článku. V ostatných veciach, môže Generálne zhromaždenie prijať len
odporúčania a stanoviská.

(16) Generálne zhromaždenie rozhoduje 2/3 väčšinou prítomných účastníkov
s hlasovacím právom
a) o prijatí a zmenách stanov SZJ,
b) o vzniku, zlúčení a zániku SZJ,
c) o vytvorení obchodnej spoločnosti, alebo nadobudnutí, zmene či zániku majetkových
práv v takejto spoločnosti
d) rozhoduje o reorganizácii súťaží
e) o schvaľovaní uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy je
vyššia ako 10 000 EUR (hodnota určená stanovami)








(17) Generálne zhromaždenie nadpolovičnou väčšinou prítomných účastníkov
s hlasovacím právom
a) rozhoduje o žiadostiach o prijatie nových Klubov SZJ a individuálnych členov a o ich
vylúčení zo SZJ
b) schvaľuje plán činnosti SZJ a výročnú správu
c) schvaľuje rozpočet SZJ a správu o hospodárení
d) volí a odvoláva predsedu SZJ, členov Výkonného výboru SZJ, členov Kontrolnej
komisie
e) volí členov minimálne trojčlennej volebnej komisie
f) rozhoduje o výške a termínoch splatenia členských a registračných poplatkov SZJ
g) rozhoduje o akýchkoľvek iných otázkach

(18) Prípravu a riadny priebeh volieb do orgánov SZJ zabezpečuje volebná komisia
volená Generálnym zhromaždením.

(19) Voľby a hlasovanie o personálnych otázkach, alebo na požiadanie aspoň jednej
štvrtiny prítomných Delegátov sa vykonávajú tajne. V ostatných prípadoch sa
hlasovanie vykonáva verejne.

(20) Predseda SZJ je povinný na žiadosť ktoréhokoľvek člena SZJ požiadať Ministerstvo
školstva, vedy výskumu a športu SR o určenie nezávislého pozorovateľa, ktorý bude
oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnutí volebnej komisie vrátane
sčítavania hlasov.


7. VÝKONNÝ VÝBOR

(1) Výkonný výbor (Ďalej len VV) riadi činnosť SZJ v čase medzi Generálnymi
zhromaždeniami v súlade s uznesením Generálneho zhromaždenia.
(2) Členmi VV sú:
a) predseda SZJ,
b) predseda rozhodcovskej a medzinárodnej komisie SZJ,
c) predseda trénerskej komisie SZJ,
d) predseda súťažnej komisie
e) predseda komisie mládeže
f) predseda hospodárskej komisie,
g) zástupca športovcov okruhového jachtingu
h) zástupca športovcov námorného a kajutového jachting
i) zástupca športovcov windsurfingu a kiteboardingu

(3) Členovi Výkonného výboru vzniká mandát vyhlásením volieb do Výkonného výboru.

(4) Členovi Výkonného výboru zaniká mandát
a) uplynutím štyroch rokov od jeho zvolenia,
b) doručením písomného vzdania sa členstva vo Výkonnom výbore do sídla SZJ,
c) odvolaním Generálnym zhromaždením alebo
d) úmrtím.

(5) Členovia Výkonného výboru, ktorým uplynulo funkčné obdobie podľa bodu 4 písm. a)
tohto článku, sú oprávnení vykonávať iba nevyhnutné úkony na zabezpečenie
fungovania SZJ až do zvolenia nových členov Výkonného výboru.

(6) Zaniknutím mandátu člena Výkonného výboru podľa bodu 4 písm. b) až d) Výkonný
výbor pokračuje vo svojej činnosti bez doplnenia počtu svojich členov až do

najbližšieho Generálneho zhromaždenia. Na tomto Generálnom zhromaždení jeho
Delegáti zvolia nového člena Výkonného výboru v súlade s Čl. 6, bod 13 d).

(7) Zasadnutia Výkonného výboru zvoláva a riadi predseda SZJ.

(8) Na zasadnutí Výkonného výboru majú právo zúčastniť sa členovia Kontrolnej komisie.

(9) Výkonný výbor SZJ
a) zvoláva a obsahovo pripravuje rokovanie Generálneho zhromaždenia,
b) zabezpečuje činnosť SZJ podľa plánu činnosti a podľa pracovného harmonogramu
zasadnutí,
c) zabezpečuje výkon úloh SZJ vyplývajúcich zo stanov, uznesení GZ, smerníc SZJ
a zákonov riadiacich činnosť športovej organizácie, so špeciálnym dôrazom na
povinnosti a úlohy národného športového zväzu, vyplývajúce zo zákona o športe
d) vytvára a zverejňuje súťažný poriadok, ktorý upravuje podmienky usporadúvania a
účasti na súťažiach organizovaných SZJ a ich hodnotenie.
e) vytvára a zverejňuje termínový kalendár súťaží,
f) vytvára a zverejňuje predpisy pre športové odvetvia a oblasti v pôsobnosti SZJ,
g) je licenčným orgánom SZJ,
h) podľa potreby vytvára sekretariát SZJ a určuje pracovné podmienky jeho
pracovníkov.

(10) Výkonný výbor je uznášaniaschopný, ak je prítomná nadpolovičná väčšina jeho
členov a prijíma uznesenia nadpolovičnou väčšinou prítomných členov VV.


8. KONTROLNÁ KOMISIA

(1) Kontrolná komisia kontroluje dodržiavanie stanov SZJ a uznesení Generálneho
zhromaždenia orgánmi SZJ, upozorňuje orgány SZJ na nedostatky a navrhuje
opatrenia na ich odstránenie.

(2) Členmi Kontrolnej komisie sú
a) predseda Kontrolnej komisie,
b) aspoň dvaja ďalší členovia Kontrolnej komisie.

(3) Predseda Kontrolnej komisie vykonáva funkciu kontrolóra podľa osobitného
predpisu.6

(4) Členovi Kontrolnej komisie vzniká mandát vyhlásením volieb do Kontrolnej komisie.

(5) Členovi Kontrolnej komisie zaniká mandát
a) uplynutím piatich rokov od jeho zvolenia,
b) doručením písomného vzdania sa členstva v Kontrolnej komisii do sídla SZJ,
c) odvolaním Generálnym zhromaždením, alebo
d) úmrtím.

(6) Členovia Kontrolnej komisie, ktorým uplynulo funkčné obdobie, sú oprávnení
vykonávať iba nevyhnutné úkony na zabezpečenie fungovania SZJ až do zvolenia
nových členov Kontrolnej komisie.

6 Zákon č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov



 (7) Zaniknutím mandátu člena Kontrolnej komisie podľa bodu 4 písm. b) až d) Kontrolná
komisia pokračuje vo svojej činnosti bez doplnenia počtu svojich členov až do
najbližšieho Generálneho zhromaždenia. Na tomto Generálnom zhromaždení jeho
Delegáti zvolia nového člena Kontrolnej komisie v súlade s Čl. 6 bodom 13, písm. d).

(8) Kontrolná komisie prijíma uznesenie nadpolovičnou väčšinou členov prítomných na jej
zasadnutí.

(9) Výkon funkcie člena Kontrolnej komisie je nezlučiteľný s výkonom funkcie člena iných
orgánov SZJ.


9. DISCIPLINÁRNA KOMISIA

(1) Disciplinárna komisia zostavuje pre rolam v prípade podnetu na disciplinárne riešenie
členov SZJ Výkonný výbor SZJ do 7 dní od prijatia podnetu na disciplinárne riešenie..

(2) Disciplinárnu komisiu volí a odvoláva Generálne zhromaždenie.

(3) Členmi Disciplinárnej komisie sú
a) predseda Disciplinárnej komisie,
b) minimálne dvaja ďalší členovia Disciplinárnej komisie.

(4) Členovi Disciplinárnej komisie vzniká mandát zvolením do Disciplinárnej komisie.

(5) Členovi Disciplinárnej komisie zaniká mandát
a) ukončením disciplinárneho riešenia podnetu na riešenie ktorého bola zostavená,
b) doručením písomného vzdania sa členstva v Disciúplinárnej komisii do sídla SZJ,
c) odvolaním Generálnym zhromaždením, alebo
d) úmrtím.

(6) Disciplinárna komisia je uznášania schopná, ak sú prítomní všetci členovia
disciplinárnej komisie.

(7) Disciplinárna komisia prijíma uznesenie nadpolovičnou väčšinou členov prítomných na
jej zasadnutí.

(8) Rozhodnutia disciplinárnej komisie sú písomne doručené subjektom, ktoré boli
stranami disciplinárneho riešenia a zverejnené na webovom sídle SZJ.

10.KOMISIA NA RIEŠENIE SPOROV

(1) Komisiu na riešenie sporov zostavuje pre rolam v prípade podnetu na riešenie sporu
členov SZJ Výkonný výbor SZJ do 7 dní od prijatia podnetu na riešenie sporu.

(2) Komisiu na riešenie sporov volí a odvoláva Generálne zhromaždenie.

(3) Členmi Komisie na riešenie sporov sú
a) predseda Komisie na riešenie sporov,
b) minimálne dvaja ďalší členovia Komisie na riešenie sporov.

(4) Členovi Komisie na riešenie sporov vzniká mandát zvolením do Komisie na riešenie
sporov.


 (5) Členovi Komisie na riešenie sporov zaniká mandát
a) ukončením riešenia podnetu na riešenie ktorého bola zostavená,
b) doručením písomného vzdania sa členstva v Komisii na riešenie sporov do sídla
SZJ,
c) odvolaním Generálnym zhromaždením, alebo
d) úmrtím.
(6) Komisia na riešenie sporov je uznášania schopná, ak sú prítomní všetci členovia
komisie.
(7) Komisia prijíma uznesenie nadpolovičnou väčšinou členov prítomných na jej
zasadnutí.
(8) Rozhodnutia Komisie na riešenie sporov sú písomne doručené subjektom, ktoré boli
stranami sporu riešenia a zverejnené na webovom sídle SZJ.


11.KONFLIKT ZÁUJMOV

(1) SZJ upravuje konflikt záujmov tak, aby bola zabezpečená nezlučiteľnosť výkonu
funkcie v
a) Kontrolnej komisii s výkonom funkcie vo výkonnom výbore,
b) vo výkonnom výbore s výkonom funkcie v štatutárnom orgáne alebo vo výkonnom
orgáne dodávateľa tovarov alebo služieb pre SZJ.
(2) Ak v konkrétnej veci existuje alebo hrozí konflikt záujmov člena orgánu SZJ alebo jeho
člena, tento člen sa nesmie zúčastniť na jej prerokovaní a rozhodovaní. Ak je pochybnosť
o existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov, rozhoduje predsedajúci orgánu, o člena
ktorého ide; ak ide o predsedajúceho, o existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov
rozhodujú ostatní členovia príslušného orgánu tajným hlasovaním.
(3) Člen orgánu SZJ alebo jeho člena, ktorý rozhodoval vo veci v ktoromkoľvek stupni, je
vylúčený z rozhodovania v tej istej veci v orgáne, ktorý rozhoduje v inom stupni alebo v tej
istej veci vykonáva kontrolnú pôsobnosť alebo prieskumnú pôsobnosť voči konečnému
rozhodnutiu orgánu národného športového zväzu alebo jeho člena.


12. MAJETOK A HOSPODÁRENIE SZJ

(1) Majetok SZJ môže tvoriť hnuteľný a nehnuteľný majetok a iné majetkové práva.

(2) Zdrojom príjmov SZJ sú členské príspevky, dotácie, dary, finančné a nefinančné
plnenia za služby poskytnuté tretím osobám ako samostatná zárobková činnosť v rozsahu
poslania SZJ.

(3) S majetkom SZJ hospodári Výkonný výbor v súlade s uznesením Generálneho
zhromaždenia.










13. ZÁNIK SZJ


(1) Po rozhodnutí o zániku SZJ zvolí Generálne zhromaždenie likvidátora a určí termín
nasledujúceho Generálneho zhromaždenia za účelom schválenia správy o likvidácii
predloženej likvidátorom.

(2) Likvidátor vykoná možné vyrovnanie záväzkov a pohľadávok SZJ a podá o tom správu
Generálnemu zhromaždeniu.


(3) Postup uvedený v bode 1 a 2 tohto článku sa opakuje až do schválenia správy o
likvidácii.

(4) Všetok majetok SZJ, zostávajúci vo vlastníctve SZJ po schválení správy o likvidácii,
bude rovným dielom prevedený na všetky Kluby SZJ.


14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA


(1) Výklad týchto stanov a riešenie prípadov, ktoré nie sú v nich obsiahnuté, vykonáva
Výkonný výbor.

(2) Tieto stanovy nadobúdajú platnosť ich schválením Generálnym zhromaždením dňa
11.02.2017 a účinnosť 12.2.2017..





